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STEP 4 ? R e m o v e side braces (1) f r o m
S e e n m o rom crate base (2) by remov ing

C A U T I O N : Do n o t a l l o w s ide braces to fa l l against m o t o r c y c l e a n d
cause damage.

E T A P E 4 ? R e t i r e r tes a rmatu res tntérales ( 1 ) d u fond de te

c a s e ( 2 ) en en levan t un b o u l o n ( 3 ) au niveau de chacune d ' e n t r e

P R E C A U T I O N : Ne pas laisser les a rmatu res la téra les t o m b e r c o n t r e la

m o t o c y c l e t t e e t Vendommager .

S C H R I T T 4 - Die Sei tenst reben (1) nach E n t f e r n e n je e iner

S c h r a u b e (3} v o m K i s t e n b o d e n (2) en t fe rnen .

V O R S I C H T : Die Se i tens t reben n i c h t gegen des M o t o r r a d falleniassen,
das d a d u r c h beschäd ig t w e r d e n kann.

S T E P 5 ? R e m o v e t w o b o l t s (1) a t t a c h i n g sh ipp i ng brace (2) t o sh ip -
P ing brace bracke t (3). Discard all a t t a c h i n g ha rdware .

E T A P E $ - Enlever les d e u x b o u l o n s ( 1 ) a t t achan t l?armature de
t r a n s p o r t (2) au s u f p o r t de l ' a r m a t u r e de t r a n s p o r t (3 ) . Jeter t o u t le
ma te r i e l de f i xa t i on .

m
S C H R I T T 5 ? Die zwe i Schrauben (1) e n t f e r n e n , m i t denen die

Versands t rebe (2) am Versandst rebenbügel (3) befes t ig t ist. A l l e

Befes t igungs te i le wegwer fen .

STEP 6 ? C u t straps (1) h o l d i n g b a t t e r y c a r t o n (2) a n d cra te base
(3). R e m o v e t h e b a t t e r y .

E T A P E 6 ? C o u p e r les sangles ( 1 ) m a i n t e n a n t le c a r t o n de la bat -

ter ie ( 2 ) et le f o n d de la caisse (3 ) . En leve r la ba t t e r i e .

S C H R I T T 6 ? Die Bander (1) du rchschne iden , m i t denen der Bat-

t e r i e k a r t o n (2) u n d der K i s t e n b o d e n (3) befes t ig t sind. Die Ba t te r i e
en t fe rnen :



STEP 14 ? No te p o s i t i o n i n g o f l i f t i n g sl ing ropes (1). Ca re fu l l y l i f t
m o t o r c y c l e u n t i l engine sh ipp i ng s u p p o r t Is clear o f fi
sh ipp ing bracke ts . o r w a r d l o w e r

Remove crate base f rom under motorcycle. Set the center stand,
a
E T A P E 14 ? Fai re a t t e n t i o n aux po in t s d 'accrochage de l 'é l ingue

(1 ) . Leve r p récau t i onneusemen t la m o t o c y c l e t t e j u s q u ' á ce que le

s u p p o r t de t ranspo r t du m o t e u r se dégage des suppor ts de t ranspo r t
i n f e r i eu r s avant.

Enlever le f o n d de Ia caisse de sous la m o t o c y c l e t t e , Placer Ia béqui l le
cent ra le .

I l

S C H R I T T 14 ? D i e Ste l le des Hebeschl ingensel ls (1) no t ie ren . Das
M o t o r r a d vors i ch t ig anheben, bis d ie Motorversands tü tze von den

vorderen un te ren Versandbügeln f r e i k o m m t . D e n K is tenboden weg-

nehmen , auf dem das M o t o r r a d s i t z t . Der M i t t e l s t ände r stecken lassen,

STEP 15 ? Plece t h e m o t o r c y c l e c a r e f u l l y a n d set the jack (1) w i t h

so f t jaw (2) under t h e engine. R e m o v e t h e w o o d sh ipp ing brace (3)
o f f r o n t fo rks by loosen ing nuts (4).

N O T E : Re ta in t w o 8 m m n u t s f o r re ins ta l l a t i on .

E T A P E 15 ? Placer la m o t o c y c l e t t e so igneusemen t e t m e t t r e le cr ic

( 1 ) avec mächo i re soup le ( 2 ) sous le m o t e u r . Ret i re r l ' a r m a t u r e de

t ranspor t en bo is ( 3 ) de la f o u r c h e avant en desserrant les écrous (4 ) .
N O T E : Garder les d e u x éc rous de 8 m m p o u r le remontage .

S C H R I T T 1 5 ? Das M o t o r r a d vors i ch t ig untersetzen und die Winde

(1) e insetzen, m i t we icher Backe (2) nach oben u n t e r d e m M o t o r ,

Den Holzversandbügel (3) de r Vo rde r radgabe ln nach Lösen der
M u t t e r n (4) en t fe rnen .

Z U R B E A C H T U N G : Die beiden B m m - M u t t e r n z u m Wiedereinsetzen

aufheben.
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STEP 39 ? Check f o r p r o p e r r o u t i n g o f all| E T A P E 39 - V é r i f i e r si le c h e m i n e m e n t de |SCHRITT 39 ? N a c h k o n t r o l l i e r e n , o b a l l e

cables, w i re harnesses, and f r o n t brake hoses| t o u s les cäbles, fa isceaux de c o n n e x i o n et Seilzúge, Kabe l u n d V o r d e r r a d b r e m s -

t u y a u x souples de fre in avant a bien été| sch iáuche w i e gezeigt ver leg t s ind.as s h o w n .

( 1 ) T h r o t t l e cab le
( 2 ) C lu t ch cab le

( 3 ) Choke cab le

( 4 ) F r o n t b rake hose

( 5 ) Speedome te r cable

( 6 ) Tachometer cable
( 7 ) R igh t hand lebar swi tch w i re

( 8 ) L e f t hand leba r s w i t c h w i r e

( 9 ) O i l hose
(10) Wire band

(11) C l a m p
(12) Wire harness

e f f ec tué de la man ié re ind iquée.

( 1 ) Cable des gaz

( 2 ) Cable d?embrayage
( 3 ) Cable de starter

( 4 ) T u y a u soup le de f re in avant

( 5 ) Cable de c o m p t e u r de vitesse

( 6 ) Cable de tachymé t re
( 7 ) F i l de c o m m u t a t e u r de bras de

gu idon d r o i t

( 8 ) Fi l de c o m m u t a t e u r de bras de

g u i d o n gauche

( 9 ) T u y a u souple d ' h u i l e
(10 ) C o l l i e r serre-f i l

( 11 ) Br ide
12) Faisceau de c o n n e x i o n

) Gasseilzug
) Kupp lungsse i l zug
) Chokese i l zug

) Vo rde r radb remssch lauch
) T a c h o m e t e r w e i l e

) Drehzah imesserwe l le

) Rechtes Lenkerscha l te rkabe l
) L inkes Lenke rscha l t e r kabe l

( 9 ) Ö lsch lauch

( 1 0 ) K a b e l b a n d

(11) K l e m m e

(12) K a b e l b a u m

(1
( 2
( 3
( 4
( 5
( 6
( 7
( 8
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DESCRIPTION

F r o n t whee l ass'y

A x l e ho lde r

Screw, oval head 5 x 2 0 m m

Washer, p la in 8 m m

Washer, spr ing 8 m m

N u t , hex. 8 m m

F r o n t fender

B o l t , washer 6 x 16 m m

G r o m m e t , wi re

F r o n t fender mud-quard

Mud-guard set p late

Screw, washer , 6 x 10 m m

Washer, fender set t ing

S e a t a s s ' y

C o w l c o m p . r e a r

S c r e w , t a p p i n g 6 x 1 6 m m

Side c o v e r r i gh t .

S i d e c o v e r l e f t

Rear v i e w m i r r o r , r i g h t

Rear v i e w m i r r o r , l e f t

Co l la r , s h i f t lever set t ing

Screw, pan, 6 x 2 8 m m

Washer, p la in 6 m m

B o l t , socket 10 x 3 5 m m

Leg sh ie ld , r igh t

Leg sh ie ld , l e f t

Plate, leg shield se t t i ng

Cover, R leg sh ie ld b o l t

Cover, L leg shield b o l t

Cap n u t , 6 m m

Col la r , leg shield se t t i ng

Sc rew , leg shield set t ing

Cap, leg shie ld se t t i ng screw

M o u n t r u b b e r , f r o n t f e n d e r

Co l l a r , set t ing

B o l t , f lange 6 x 2 2 m m

Eng ine guard , R igh t

Eng ine guard , L e f t

B o l t , f lange 8 x 4 0 m m

N u t , f lange 8 m m

32

PARTS PACKAGE CONTENTS

T h e f o l l o w i n g is a l i s t o f i tems con ta i ned In the parts

package cartons packed b e h i n d the f r o n t forks ,

a r y . PART NUMBER

51634-410-003

93700-05020-0A

94101-08000

94111-08000

94030-08000

61110-MA2-000
93493-06016-00

45451-471-000

61105-445-880

61106-445-880
93892-06010-07

90556-044-000

77000-MA2-000

77215-MA2-000
93903-36220

83600-MA2-000
83700-MA2-000

8 8 1 1 0 - M A 2 - 6 2 0

8 8 1 2 0 - M A 2 - 6 2 0

9 0 5 2 2 - 1 7 0 - 7 0 0

9 3 5 0 0 - 0 6 0 2 8

9 4 1 0 1 - 0 6 0 0 0

90109-422-670

64260-MA2-000

64270-MA2-000

64264-MA2-000

64265-MA2-000
64275-MA2-000

94021-06020-0S

64263-MA2-000

90005-MA 2-000

64279-MA2-000

61103-357-000
61104-422-000

95700-06022-07

62501-MA2-000
62602-MA2-000

95700-08040

94050-08000

REMARKS

Reuse t w o nuts.

ED

ED

ED
ED (7 reg'd)

) Reuse bo l ts and nuts
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